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Contribuţii de istorie literară. 
Corespondenţa Între Şt. O. Iosif, Virgil Cioflec, Ilarie Chendi 

şi Ion Bogdan - august 1899 - martie 1901 -
14 scrisori inedite 

La începutul ultimei decade a secolului al 
XIX-lea, atenţia cititorilor revistelor literare 
ale timpului era atrasă de numele lui Şt. O. 
Iosif. El s-a impus publicului amator de poezie 
mai ales după ce i-au apărut cele două volume 
cuprinzând traduceri din lirica lui Petăfi - în 
1 896, Apostolul şi alte poezii şi, în 1897, Poezii 
alese - urmate de volumul de poezii originale, 
Versuri, tot în 1897. 

Tanărul poet, născut la 1 1!23 octombrie 
1 875 la Braşov, era fiul profesorului transil­
vănean Ştefan Iosif şi al Paraschivei, fiica preo­
tului Mihăltcanu din Vingradul Albei Iulii. 
Tatăl său, după ce a fost scos din funcţia de 
director al liceului românesc din Braşov, venise 
Ia Sihiu, und� Stefan-Octavian a urmat, Ia 
şcoala maghiară, prime!� clase de gimnaziu. 

Profesorul - de germană, latină şi elină -
Ştefan Iosif a trebuit să plece şi de la Sibiu, 
mutându-se împreună cu numeroasa lui familie 
la Turnu Măgurcle, unde a fost numit la gim­
naziul din localitate. Funcţia de profesor 
suplinitor de gimnaziu nu-i asigura însă un 
venit suficient. La fel ca toţi fraţii şi surorile, 
Ştefan-Octavian era nevoit să participe Ia 
întreţinerea familiei, cu o parte din câştigurilc 
sale, modeste şi precare. 

În timpul în care era elev al liceelor din 
Bucureşti, pentru început Ia "Gheorghe Lazăr" 
- apoi la "Matei Basarab", singurele sale veni­
turi erau cele obţinute din "meditaţii istovi­
toare şi rău plătite"! şi din colaborări la reviste. 
În toamna lui 1895, a trecut examenul de 
bacalaureat şi s-a înscris la Facultatea de litere 
şi filosofie din Bucureşti. Nu a urmat însă efec­
tiv cursurile şi nu a· dat nici un examen. Acum 
este momentul în care a hotărât să se dedice cu 
totul poeziei. Sumele obţinute din ceea ce pu­
blica în reviste erau însă prea mici, ast fel încât 
era obligat s;1 caute �i alte posihilităti ue câştig. 

În primăvara anului 1 896, s-a angajat în 
modesta functie de copist la M i n isterul 
Domen iilot. După scurt l imp, a n:nuntal la o 
s lujbă care nu-i oferea nici distig material sufi­
ci..:. n t  si nici perspective de ava nsa re. Păr:"tsirea 
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slujbei e legată şi de oferta pe care i-a făcut-o 
Ioan-Luca Caragiale. Acesta, care 1-a cunoscut 
şi apreciat pentru ceea ce publicase, vrând să-I 
ajute, 1-a adus lângă sine, ca secretar. Marele 
scriitor s-a oferit în acelaşi timp să-I îndrume 
pe tânărul poet pe căile literaturii, pentru "a-l 
scoate calfă "Z, cum îi spunea el. Tot Caragiale 
i-a facilitat angajarea, în calitate de corector, la 
ziarul Epoca. 

Mihail Sadoveanu 1-a cunoscut foarte bine 
pc Iosif, admirându-i calitatea operei poetice. 
El găsea în modul în care poetul îi recita din 
versurile sale că "avea o dulceaţă şi-o muzicali­
tate în acordurile lui pe care încă o preţuiesc 
foane sus''3. 

Tot Mihail Sadoveanu ne vorbeşte despre 
un "vierme care-i rodea organismul şubred" şi 
care "nu i-a îngăduit să adaoge, baladelor f. .. J 
altele care-i sunau în minte. Toate trebuiau să se 
prăvale, cu frunzele toamnelor, în cataracta 
inexorabilă "4. 

Dacă încercăm să aflăm care era acel 
"vienne", vom găsi doar aluzii vagi şi informaţii 
mărunte, puţin în măsură de a ne permite 
măcar bănuiala unui anume diagnostic. 

De la Natalia Negru - cea care avea să-i 
devină soţie - aflăm totuşi o informaţie ceva 
mai precisă, în volumul autobiografic Helianta . 
Deşi era de aşteptat să aibă o poziţie subiectivă, 
detaliile pe care le-a dat în acest volum au fost 
recunoscute ca perfect adevărate. Ea a arătat 
că la autopsia care i s-a făcut lui Şt. O. Iosif, 
după decesul produs la 23 iunie 1913 în condiţii 
oarecum bizare, au fost descoperite semnele 
unei vechi şi grave suferinţe. 

Alte informaţii, din surse diferite, indică 
sănătatea şubredă a poetului. 

Pierduse clasa a VI-a de liceu, începută la 
Sihiu\ din ciluza unei boli, care trebuie să fi 
fust destul de gravă pentru a avea u asemenea 
urmare. 

În toamna anului 1 H93, un prieten al poetu­
lui ,  Fortunescu. îl vizita la locuinfa lui, aflată pe 
al unei pc calca Victoriei. Camera era prosl 
mobilată si neincălzi lă .  Poetul  fiicea impresia 
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unui "băiat bolnăvicios şi rău trăit". Ion Roman, 
autorul studiului introductiv al ediţiei de opere 
alese ale lui St. O. Iosif, comentează: 
'/trdeleanul stabilit pentm totdeauna în Bucureşti 
era şi bolnăvicios, şi rău trăit''f>. 

În primăvara lui 1897, a plecat la laşi, unde 
se pare că a rămas timp de un an 7. Aici a lucrat 
la redactia unui ziar şi a fost angajat de profe­
sorul Heimann Tiktinll pentru a-l ajuta la pre­
lucrarea materialului folosit la redactarea valo­
rosului dicţionar german-român9. În timpul 
şederii sale la laşi, Iosif a fost internat la spita­
lul Sf. Spiridon, unde a suferit şi o operaţielU. 

Reintors la Bucureşti, a continuat să scrie, 
să publice şi să participe la viaţa literară din 
capitală. Se pare că sănătatea i-a rămas, în con­
tinuare, precară. 

Reluase activitatea de corector la Epoca. 
Despre această perioadă a vieţii sale el afirma 
că a fost "vremea când vegetam la Epoca . . .  
Desperarea mea era că nu voi putea să scap 
niciodată din acea atmosferă înăbuşitoare"' ' · 

Este evident că în anul 1899, Şt. O. Iosif tre­
cea printr-o gravă criză sufletească, de presu­
pus că şi pe fondul sănătăţii'"'sale slăbite. Iată 
cum descrie el această stare: " ... înainte de a te 
întâlni pe tine {pe Virgil Ciojlecj eu eram un om 
aproape pierdut, un om fără carieră, căci munca 
de hamal nu-mi pregătea un dmm spre l"iitor, 
nefiind ceea ce se cheamă un bun ziarist şi 
neavând însuşirile necesare de a parveni pe calea 
asta cel puţin, aş fi dus-o aşa, până ce m-aş fi dus 
şi eu pe apa sâmbetei"12. 

Întâlnirea cu Virgil CioOec 
Vara anului 1899 a adus o schimbare 

neaşteptată în viaţa poetului. O declara chiar 
el, într-o scrisoare pe care i-o adresează lui 
Virgil Cioflec la 17 august 1899, scriindu-i: "Nu 
ştiu cum, mi se pare că sunt acum cu şase ani în 
unnă, vesel şi plin de visuri "13. 

Tanărul Virgil Cioflec făcea parte dintre 
persoanele interesate de cultură şi de arta plas­
tică românească, care urmăreau, cu admiraţie, 
opera poetică a lui St. O. Iosif. Desigur că 
aflase despre sLarca proastă de sănătate şi 
mater ială în care se zbăLea tânărul poet, ceea 
ce 1-a determinat să facă cunoştinţă cu el si să-i 
orcrc o şansă Je redresare fi:;dcă şi morală. 

Hotărârea udată luată, el îi trim ite o 
scrisoare prin care îl invita, cu delkaLeţe, la o 
întâlnire pentru a ''putea fi un moment ochi in 
ochi" l4. ÎnLâlnirca celor doi tineri, ntât  de 
apropiati ca vârsLă - Iosif avea douăzeci şi trei 
de ani, iar Ciuflec douăzeci si doi - a avut loc. 

1 32 

Ce vor fi discutat, putem deduce din scrisorile 
pe care şi le-au adresat în perioada de timp 
imediat următoare. 

Ne dăm seama că Virgil Cioflec i-a făcut 
două propuneri. Mai întâi, să meargă împre­
ună, timp de o lună, la Buşteni, întrerupând 
activitatea de la redacţia ziarului Epoca. Deşi 
Cioflec arată că Iosif i-a făcut o impresie ce-i va 
rămâne neştearsă, el trebuie să fi considerat 
binevenită o perioadă în care să se cunoască 
mai bine, iar Iosif să se bucure de natura 
pitorească şi de liniştea, care "să recheme orele 
odihnitoare de tihnită inspiraţie"l5. 

Cea de a doua propunere - cu mult mai 
importantă - a fost de a-i asigura o perioadă 
mai lungă de şedere Ia Paris. Efectul acestei 
propuneri asupra lui Iosif îl descrie el însuşi 
astfel: "Credeam odată - şi nu e mult de-atunci -
că inima mea e atinsă de o lovitură mortală. 
Astăzi nui minunez când simt renăscând în mine 
toate iluziile de care mă-nvăţasenz mai târziu să 
râd amarnic"l6• 

Iosif a amânat, pentru moment, plecarea la 
Buşteni pentru a se duce la Turnu Măgurele şi 
a-şi informa familia despre propunerea atât de 
generoasă a noului său prieten. Tatăl său, după 
numai jumătate de oră de explicatii, i-a dat 
aprobarea şi "toată binecuvântarea " sa 1 7. Că era 
vorba de călătoria la Paris, rezultă din altă 
scrisoare a lui Cioflec, care îi confirmă: "Da, 
da, domnu Iosif pleacă la Paris... Lucml e 
hotărât, gata şi în timpul cel mai scurt . .. "18. 

Cioflec i-a fonnulat destul de precis lui Iosif 
motivul invitaţiei de a-1 însoţi la Paris. La 1 sep­
tembrie, el i-a scris, făcând o frumoasă analiză 
a unor versuri publicate în revista Floare-albas­
tră: "Ca formă, îmi amintesc, {poezia] era per­
fectă, versul bine bătut, iar ca unitate, se ţinea 
ca dintr-o bucată. A cel avânt mi-a plăcut 
mult, şi de ti l-aş putea rechema pe alocurea, 
aş fi încântat "l9. 

La rândul său, Iosif înţelesese cu claritate ce 
dorea prietenul şi admiratorul său de la el, în 
schimbul ofertei generoase pe care i-o făcuse. 
El îi scrie: "Ce vrei să-ţi promit alta decât că voi 
scrie? Da, vui scrie tor ce-mi va trăsni prin mirzte, 
luate năulrăvlmiife atât ele iubite, voi căuta să 
incheg in l'rr.wri frumoase tot ce mă va durea sau 
mă va face să tresar de .fericire. !1(Jj stoarce şi ulti­
ma picălllră de simţire ca să dau viaţi'i unei iluzii. 
Ce vrei să-ti făxticluiesc alta ?"20. 

Si totuşi, hotăr<1rca de a accepta orcrta 
îmbietoare a lui Virgil Ciotlec n-a fost atât de 
uşor ele luat <.It: catre Iosif. Ne dăm seama că in 
sufletul lui  s-a dus o l uptă greH, între acceptare 
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şi refuz. În preajma plecării îi scria lui Coriolan 
Stănulcscu2 1 : "Mai am câteva zile, foarte puţine 
la număr; şi plec. Sunt mîhnit. Situaţia mea nu e 
tocmai aşa de clară precum crezi. Am legături 
familiale - şi cum plec în acest moment, îmi pare 
că dezertez de la u11 post ce nu trebuie să-I pără­
sesc, deşi tata se învoieşte ''22. Stănulescu a expli­
cat că, faţă de situaţia grea financiară a familiei 
sale, câştigurile pe care le realiza Şt. O. Iosif, 
deşi mici, aveau destul de multă importanţă23. 

La finele lui august, plecarea la Paris era 
temeinic stabilită. Şt. O. Iosif îi scria surorii 
sale Hortensia că traseul ales urma să treacă 
prin Iaşi şi Lemberg24. 

La Buşteni 
Iosif s-a aflat la Buşteni de la sfârşitul lunii 

septembrie şi pentru aproape întreaga lună 
octombrie, desigur cu ajutorul bănesc al lui 
Virgil Cioflec, locuind la Villa Maria. Îşi regă­
sise inspiraţia şi pofta de lucru25. Cât a stat aici 
a lucrat intens, spcrând să definitiveze înainte 
de plecarea din ţară manuscrisul de traduceri 
din lirica lui Hcinrich Heine. Găsim intere­
sante mărturii în scrisorile pc care i le trimite 
lui Ilaric Chendi, la Bucureşti. La cele două 
scrisori publicate în volumul IV de Scrieri, se 
adaugă cele cinci cărţi poştale prezentate în 
anex{t26. Ultima este datată 23 octombrie 1899. 
Avem astfel confirmarea că plecarea spre Paris 
a avut loc la sfârşitul lunii octombrie. 

La Paris 
Itinerariul urmat îl aflăm din informaţiile 

găsite în cele câteva scrisori trimise de pe drum 
şi din amănunte strecurate în corespondenţa 
schimbată ulterior cu Virgil Cioflec. 

S-au oprit la Viena27, unde cei doi tineri 
călători au petrecut o seară frumoasă, descrisă 
în scrisoarea din 3 decembrie 1899 către 
Coriolan Stănulescu. 

Oprirea la Viena este confirmată şi de 
relatarea glumeaţă pe care Iosif i-o face prie­
tenului său, scriitorul Constantin Sandu­
Aldea28, pe cartea poştală ilustrată înfăţişând 
castelul Leopolds Kron din Salzburg, dar tri­
misă, la 28 octombrie, din Zi.irichN: 

"Le-am jucat la unguri festa, 
Si-am trecut ieri prin Pesta, 
Ieri am stat o zi întregă 
În Viena . . .  Mult mi-e dragă! 
Azi voi trece p1i11 Timl . . . 
Mâine-.\· la Paris . . . Paro/f "JO 
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Festa la care se referea Iosif priveşte peri­
colul în care se afla pe timpul trecerii pe terito­
riul ungar, deoarece, rămas cetăţean al 
Ungariei, el nu fusese supus la încorporare31 . 

Dintr-o scrisoare a lui Virgil Cioflec, rezultă 
că după ce au trecut prin Zi.irich, au făcut o 
întrerupere a călătoriei şi la Geneva, unde 
"s-au luat fetele" de Iosif32. 

Şederea la Paris a durat din noiembrie 1899 
până în aprilie 1901. 

Corespondenţa purtată de Şt. O. Iosif în 
acest timp ne oferă imaginea modului în care a 
decurs viaţa lui în capitala Franţei. Cele mai 
multe scrisori sunt păstrate în Biblioteca 
Academiei Române şi privesc schimbul de 
informaţii şi de idei dintre el şi Virgil Cioflec, în 
timpul în care acesta era plecat din Paris. 
Scrisorile au fost publicate de Horia Oprescu în 
volumul Corespondenţa: Şt. O. Iosif, Dimitrie 
Anghel, Natalia Negru, M. Sadoveanu, N Iorga, 
C. Sandu A/dea, Virgil Cioflec, //arie Chendi. . . . 

Scrisorile primite de Virgil Cioflec au fost relu­
ate şi în Şt. O. Iosif, Opere, Volumul IV, sub 
îngrijirea lui Ion Roman. 

Familia a păstrat alte câteva scrisori, dintre 
cele trimise lui Ilarie Chendi, rămase inedite şi 
care fac obiectul acestui articol. 

Din lectura corespondenţei păstrate, înţe­
legem că lipsit de grijile materiale, deoarece 
toate cheltuielile îi erau asigurate de Virgil 
Cioflec, Iosif s-a bucurat de doi ani  de 
refacere morală şi a sănătăţii, care îi era atât 
de necesară. 

Si totuşi, în prietenia dintre Iosif şi Cioflec 
s-au strecurat şi unele umbre. Din relatarea lui 
Coriolan Stănulescu aflăm că Cioflec i s-a plâns 
că Iosif este prea tăcut, prea închis faţă de el şi, 
totodată, lipsit de sârguinţă în scris33. 
Adevărata atitudine a lui Iosif faţă de binefăcă­
torul său n-a fost însă aceasta. Ne dăm seama 
din scrisorile pe care le schimbau, că relaţia 
dintre ei era una jovială şi prietenească. 
Exigenţele lui Cioflec s-au dovedit exagerate, 
deoarece cele şaisprezece luni petrecute la 
Paris au constituit una dintre cele mai pro­
lifice perioade de creaţie l i terară pentru 
tânărul poet. 

În afară de timpul dedicat scrisului, care îi 
ocupa cea mai mare parte a timpului, el a avut 
şi o intensă viaţă socială, a vizitat muzee şi 
expoziţii, s-a întâlnit cu tineri români care stu­
diau sau se anau în trecere prin Paris. 

Cele mai strfinsc legături le-a avut cu 
Dimitrie AngheP4, Scxt il  Puscariu·"· George 
Murnu·11', Consl antin Sandu-Aidca �i Coriolan 
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Stănulescu - dintre scriitori şi publicişti - ultimii 
doi aflându-se doar pentru puţin timp la Paris. 
De asemenea, a avut întâlniri cu George 
Munteanu-Murgoci37 şi cu George Ţiţeica3s. 

În mijlocul artiştilor plastici români 
Datorită interesului pe care îl purta Virgil 

Cioflec artelor plastice, Iosif a intrat şi el în 
cercul artiştilor români aflaţi la Paris. Astfel, 
i-a cunoscut bine pe pictorii Kimon Loghi39, 
Ipolyt Strâmbulescu40, Ştefan Popescu4L şi 
Gheorghe Petraşcu42 precum şi pe sculptorul 
Friederich Stork-tJ. 

Între tinerii artişti români aflaţi pe atunci la 
Paris pentru studii, apăruse o reacţie faţă de 
condiţiile în care arta românească se prezen­
tase la ultima expoziţie internaţională parizi­
ană. Grupul de tineri, din care făceau parte 
Kimon Loghi, Gheorghe Petraşcu, Ştefan 
Popescu, Ipolyt Strâmbulescu, Nicolas Grant44 
şi sculptorul Fritz Storck, se întâlneau cu regu­
laritate, făcând schimb de idei şi purtând 
aprinse discuţii. 

La început, întâlnirilc aveau loc joia, în 
cafeneaua Closerie des Lilas. După un timp, 
căutând mai multă intimitate, grupul s-a 
restrâns iar în tft ln irilc s-au mutat într-o 
cameră retrasă a unei cafcncle d in  fata gării 
Montparnasse, pentru a se refugia mai târziu 
şi de aici, în atelierul lui Kimon Loghi, unde 
şi-a găsit liniştea dorită. Sextil Puşcariu a 
lăsat o relatare despre aceste întâlniri în 
amintirile sale din t inereţe45. 

Se purtau discuţii interminabile, cu intenţia 
de a înfiinţa o asociaţie de artă, urmând mo­
delul celor de Ia Paris. Ei doreau să lupte astfel 
împotriva favoritismului şi falselor valori. La 
discuţii erau nelipsiţi Kimon Loghi, Gheorghe 
Petraşcu, Virgil Cioflec, Şt. O. Iosif, Dimitrie 
Anghel şi Sextil Puşcariu. Astfel s-au pus 
bazele, în decembrie 1 900, societăţii 
"Tinerimea Română". Societatea, bucurându-se 
de sprijinul Principesei Moştenitoare Maria, a 
fost înfiinţată efectiv la Bucureşti, Ia 3 decem­
brie 1901, cu participarea iniţiatorilor din grupul 
de Ia Paris, dar şi a multor alţi artişti din ţară. 
Astfel, printre membrii fondatori s-au găsit pic­
torii Ştefan Luchian, Constantin Artachino, 
George Dcmetrescu-Mirea, N icolae Vermont, 
Arthur Yerona şi sculptorul Oscar Spaelhc. 

Prima cxp07:itie a Tinerimii Române a fost 
un t ri umf. iar l ista membrilor cxpozanţi ai soci­
etă ţ i i  cuprindea cele mai mari nume ale pict urii 
româneşti d i n  prima jumătate a secolului  al 
XIX-lea��>. Şt. O. Iusif aminteşte in poezia În 
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atelier, atmosfera de mister creată în timp ce 
Kimon Loghi picta, iar el răsfoia vreo carte, 
întins pe canapeaH. 

Viata culturală a Parisului 
Trăind în mijlocul vieţii culturale a Parisului 

şi având relaţii apropiate cu atâţia români, 
oameni de cultură valoroşi, orizontul lui Şt. O. 
Iosif a avut mult de câştigat. 

Surorii sale, Hortensia, profesoară de mu­
zică, îi scria despre viaţa muzicală de la Paris. 
În grădina Luxembourg, pe care o frecventa 
intens, mai ales în timpul verii, când fugea de 
acasă ca să scape de zăpuşeala din mansarda în 
care Iocuia4B, asculta concertele de elită - cu 
muzica de Richard Wagner, Jules Massenet, 
Hectar Berlioz - date de trei ori pe săptămână 
de orchestra gărzii militare republicane. La 
sala Colonne a audiat, în iarna 1899-1900, un 
concert al lui  George Enescu. A fost şi la două 
concerte date, cu ocazia Expoziţiei, de asoci­
aţia coralft Gcsangvcrein din Viena, cuprin­
zând şi piese ale lui Ludwig von Bcethoven49• 
Vorbeşte şi de audierea operei Tannhauser, Ia 
Opera din Paris5°. Prin decembrie 1899 şi ianu­
arie 1900, a audiat pentru prima oară, împre­
ună cu Gheorghe Pctrascu, simfonia Eroica a 
lui Beethoven, la "Concert Rouge ". Tot pe 
atunci a văzut pe marii artişti Mounet-Sully în 
Oedip Rege şi Sarah Bernhardt în Hamlct5 L .  

Începe să aprecieze cultura francezilor, 
pentru care arăta că înainte nu avusese prea 
multe simpatii. Expoziţia internaţională l-a 
"îngenunchiat". îi scrie lui Coriolan Stănulescu. 
Continua descriind impresia pe care i-a făcut-o 
Expoziţia: "Înclripuieste-ţi, pe amândouă 
malurile Senei, o îngrămădire de palate, fermecă­
tor de bizare şi fantastic de albe, şi în ele toată 
bogăţia fumei şi babilonia popoarelor, furnicând 
Înăuntm şi pe afară, într-o veşnică agitaţie. 
Pretutindeni figuri vesele şi mulţumite; ici 
orchestre zgomotoase, colo uroitul obsedant al 
trotuamlui mobil, dincolo ropotul viu al jocului 
de ape, si din locul acesta plin de arnwnioase 
pril•el4ti trecătoare se înalţă o melancolie senină, 
un dor mg după o viaţă netrăită, întrezărindu-se 
abia, în negura viitontlui: frăţia universală, 
fericire perpetuă . . . "52. 

Scrisori către llaric Chendi - activitatea 

literară 

Corespondenta lui cu l larie Chendi avea, în 
afara men�incrii legiilurii de prietenie, si un 
scop pract ic. după cum ne dăm seama din cele 
cfiteva M.:risori piistratc de familie. Chendi era 
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Corespondenta între Şt. O. Iosif, Virgil Cioflec, !/arie Chendi şi . . .  

prietenul de nădejde, care îl reprezenta în ţară 
în relaţiile cu editurile şi revistele, în legătură 
cu publicarea materialelor pe care Iosif le 
trimitea de la Paris. 

Astfel, odată cu scrisoarea din 12 Ianuarie 
1 900, el îi trimite o schiţă scrisă de Cioflec şi 
două Cîntece din creaţia sa pariziană, pentru a 
fi publicate în Convorbirile Literare. Era curios 
să afle dacă au plăcut şi se primesc spre publi­
care. Sunt desigur cântecele Cosaşu/ şi 
Drumeţul, publicate în numărul XXXIV 1 2 din 
15 februarie al revistei. 

Vrea să ştie şi dacă Chendi a mai trimis ceva 
din manuscrisele primite de la el, la revista 
Familia . Nu-l uita nici pe prietenul său 
Constantin Sandu-Aldea, recomandându-i lui 
Chendi să stăruiască pe lângă acesta spre a-1 
determina să scrie, deoarece "ăla e aşa, dacă 
nu-i baţi capul, nu scrie". Se interesează de tot 
ce e nou în mişcarea literară din ţară: ':ttştept cu 
mare nerăbdare <<Convorbirile» reînviate. Am 
auzit că se va publica şi un număr festiv în 
onoarea D.lui Maiorescu. · E adevărat?". Apoi: 
"Revista comercială a D.lui Motnt53 a eşit de sub 
teascuri? Aş fi curios şi eu să o răsfoesc". În afară 
de cele şapte scrisori inedite pe care le prezen­
tăm aici, a fost publicată p:înă acum o singură 
scrisoare, trimisă de Iosif, din Paris, lui Ilaric 
Chencli. Este vorba despre cea datată 15 ia­
nuarie, prin care îi comunica textul poeziei inti­
tulate La mornzântul unui poet54. 

La 1 2  martie el confirmă primirea unei 
Bierkarte, semnate de Chendi şi de alţi prieteni, 
care i-a amintit "frumoasele seri cînd asurzeam 
pe muşteriii lui Comşa sau Căpitanul55, cu nes­
firsita serie de hohote şi cântece". 

Î l  roagă să-i trimită manuscrisul traduce­
rilor pentru a-1 definitiva pentru tipar, sperând 
ca până la Paşti să se găsească un editor. 
"Pîn'atunci număntl lor [al traducerilor] se va 
spori cu mult'', adaugă el, precizând şi că se 
luptă "din greu cu Nordseebilder. Uneori îmi vine 

să cred că Heine ăsta e intraductibil". "Pe 

malurile Senei, subt centi plumburiu, expoziţia 

creste văzînd cu ochii; turnurile şi cupolele ei se 

ridică măreţ, ca o sfidare anmcată neantului . . .  _", 

îi mai scrie făcându-i cunoscut câte ceva dm 

atmosfera Parisului. La 30 aprilie îi scrie dintr: 
o berărie, unde se trudea "amarnic" să traduca 

din poetul englez Shelley. . 
Expoziţia internaţională se de�chtsese. O 

califica drept "o 11!immc;, l-am d�r crrcra ocoale, 
dar parcă mi-e fi·ică s'� m'apm!:/1.1 prea ,rH.�tl; ;�c 

, - nu se topească \'edem ca wr I t., . m 
ea, t:a sa · 

1 ·u tndu-
. . -ot-a �ă 1nirncasdi manuM:nsu l: ' 

nou lllSI ... " 

ceri din Heine. "Proectul e foarte serios!" arată 
el. Confirmă, la 25 mai, primirea manuscrisu­
lui, pentru care mulţumeşte, cu scuze pentru 
insistenta cu care îl ceruse. Crede că va fi dat 
curând la tipar, iar editura va fi Socec. 

Primind o scrisoare de la Ion Bogdan, 
preşedinte al Academiei Române, el o trimite 
lui Chendi, pentru a-i arăta că tipărirea volu­
mului se apropie. Il roagă să-i trimită imediat 
lucrarea despre Heine, pe care presupunea că 
Chendi o avea pregătită de mai mult timp. 
Intenţia lui declarată era s-o introducă în 
manuscrisul cu traduceri pc care arăta că îl 
avea gata pentru tipar. În scrisoarea anterioară 
scrisese: "Deci caută si pregăteşte studiul; în 
toate pJi.,·inţele ne vom înţelege cred, destul de 
bine, plin scrisori". Dorea ca prefata volumului 
să cuprindă prezentarea vieţii lui Heine, pro­
babil sub semnătura lui Ilarie Chendi. Până la 
urmă, prefaţa trebuie s-o fi scris singur, aşa 
cum a apărut, purtând semnătura lui Iosif. 
Dorca să curcspondeze cu poet ele "Cuntan56 si 
Cioban'7", deoarece repetă insistent rugămin­
tea mai veche de a primi adresele lor. Se intere­
sează şi de producţia literară a lui Costantin 
Sandu-Aldca, despre care crede că are per­
spective de a deveni "autor celebn1 ". Deşi datată 
de el "Paris, 5 octombrie 1900", scrisoarea a ple­
cat cu data poştei pariziene 2 1  octombrie. 

Scrisoarea, din 2 octombrie, a lui Ion 
Bogdan, preşedinte al Academiei Române şi 
director al revistei Convorbiri literare, este 
legată de două probleme. Îi trimite poetului 
şpaltul poeziei Serafina, apreciind totu�i că, în 
forma prezentată, nu este publicabilă. I i  suge­
rează să o modifice şi să facă schimbările pe 
corectură, sau să trimită manuscrisul nou. Apoi 
Bogdan se oferă să-I ajute pe Iosif la tipărirea 
volumului cu traducerile din Heine. Ii cere 
manuscrisul, promiţându-i să-i găsească un edi­
tor, eventual pe Socec. Volumul a fost editat,_ în 
1901 .  de Editura Librăriei H. Steinbcrg ŞI a 
avut: o prezentare frumoasă, aşa cum dorea să 
o asigure Ion Bogdan. . 

Prin cartea poştală trimisă Ia 28 octo�bne: 
Iosif repetă cererea de a primi �tu�IUl lu� 
Chendi "căci împrejurări grele ma silesc sa 

grăbesc cît mai mult publicarea traducerilor". 

Îşi exprima admiraţia pentru poezia "super­

bă" a lui Sandu-Aldea Călugărenii. "De m�tlt n_
­

am citit prin revistele noastre o poesie asa tnspt-

1 35 

raril " !;Cfie �l. . 
. 

. . • . rt. l "l l l  Cnnstanlln Sandt•-Alu.:.l 
In rn.l 1c 7 • - -

• • ·1 1 · . 1 P· . S ·xtil Puscuriu, în ammtln c Ul 
vcmse a •1ns. '-' · . d 1 - c·1n� din Lincrcţe,  a povcsLil tlt.:lahat mo u 1 11 ' 
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0ANA LUCIA DIMITRIU 

1-a cunoscut, fiindu-i prezentat de IosifSil. 
O mărturie agreabilă a relatiilor strânse a 

tinerilor români care se întâlniseră la Paris o 
avem prin cartea poştală pe care o scriu pc 
marginea unei mese de bodegă la 13 martie 
1901 .  Scrisoarea este începută de Sandu-Aidea, 
care i se plânge lui Ilarie despre necazurile pe 
care i le provocau unele încurcături administra­
tive. Continua Iosif, informându-1 că tocmai 
trimisese, cu o săptămână înainte, manuscrisul 
traducerilor din Heine editorului Steinberg. Îşi 
exprima speranţa că va apare într-o lună. 
Scăpat de grija manuscrisului el se interesează 
de proiectele de viitor ale prietenului său. Nu 
I-ar interesa o călătorie la Berlin? Mai adăuga: 
"Paici am constatat încă o dată - cu prilejul 
1•enirei lui Sandu - că berea franţuji/ar e rea". Pe 
marginea scrisorii, Sextil Puşcariu scrie: 
"Protestez, berea e bună!". Şi doar se pricepea la 
calitatea berii, după anii de studenţie din 
Germania! Iosif mai adaugă şi el un rând mar­
ginal: "Sandu face infidclităţi Tira/ului". 

În Bavaria 

După lunga şedere la Paris, Şt. O. Iosif 
simte că oraşul începe să-I obosească, prin 
larma permanentă, dar şi pentru că erau prea 
multe lucruri de văzut şi ele auzit, pc care nu le 
mai putea cuprinde cu mintea. Cum primise un 
avans din drepturile de autor - pentru volumele 
predate spre publicare la Editura Steinberg -
plănuieşte să stea o lună Ia Munchen59. 

Pleacă din Paris şi ajunge la Munchen; 
scrisorile confirmă prezenta lui acolo din 4 mai 
până la 15 iulie 1901 .  Cât timp se află în capi­
tala Bavariei, află cu bucurie că editorul H. 
Steinberg din Bucureşti î i  dăduse Ia tipar cele 
două volume la care muncise atât de mult în 
timpul sederii la Paris - Patriarlzale şi Romanţe 
şi cântece de H. Heine. Erau al doilea volum 
publicat de el cu poezie originală şi al treilea 
cu traduceri. 

" 
Plin de emotie, el îi scrie lui Virgil Cioflec: 

Doamne, când mă gândesc că roţile unei 
tipografii din Bucureşti se învârtesc zorite, în 
vrem: ce motorul pufuie obosit şi coală după 
coala trece pe sub furcile caudine ale d-lui corec­
IOF - mii apucă groaza "6t1, 

,.- . 
�u răm:inc �nai mult la Miinchcn, deoarece g<tse.l oraşul phn de gălăaie"' ' ,- . d - -

- r • "" · s• orcşte sa se m unde uHr-un sat, unde si'i n-nih'i . . · f -cunoscută in •·cn . __ _ 
• ntc1  o tgura 

L r _ _ 
. 

P _' Jmo� s• acolo să l ucreze62_ oca
_ 

•tatea akctsa este orăşelul N t Dunare Lunile a L  . cu Jurg, pc 
1 90 1  le 

. 
-

•-?ust s• septem brie all: anului  petrece aiCI, c u  o escapadii de douil sau 

trei zile la Nurnberg - între 27 şi 30 august. 
Virgil Cioflec se află în acest timp Ia Geneva. Îl 
lăsase pe Iosif singur, ca să poată lucra în tihnă. 
Acesta lucra, într-adevăr, cu multă poftă, în 
orăşelul care îi amintea de Braşov, deşi mult 
mai mic decât aceasta63: "Niciodatâ n-am fost în 
mai bune dispozitii poetice; ziua mi se duce ca un 
vis şi toate gÎndurile mele tind să se prefacă în 
armonie. Seara mă plimb singur pe ţărmul 
Dunării ori prin Enlisclzgarten - o superbă grâ­
dină pustie. Şi . . .  făuresc 1·ersuri!", îi scrie el lui 
Sextil Puşcariu64. Iar lui Coriolan Stănulescu îi 
scrie "de când am J.·enit aici am prins aripi "65. 

Aflat la Neuburg, primeşte scrisoarea din 
3 august a profesorului Ion Bogdan"li, prin 
care acesta îi confirma primirea spre publi­
care a unor poezii, care vor fi cuprinse ulteri­
or în volumul Cântece, apărut în 19 12. 

Directorul revistei Conmrbiri literare arc 
cuvinte de caldă apreciere pentru talentul 
poetului: " . .. ce faci, faci foarte bine, căci \'O­
/tunele d-tale de poezii preţuiesc mai mult decât 
zece titluri universitare, se-nţelege pentru 
popontl românesc, nu pentru d-ta ". 

Din Neuburg, Iosif îi scrie tatălui său, 
vorbindu-i despre o anume criză morală prin 
care trecuse cftnd se afla la Paris: "credeam cii 
mi-am greşit CII totul cariera. Vroiam cu orice 
preţ să mă-ntorc cât se poate mai curând În ţară 
şi să las CII totul literatura, deşi din toate părţile 
mt primeam decât laude şi încurajări"67. Aici 
însă, la Neuburg, se simte bine: "De când sunt 
aici, parcă am renăscut, mi-a venit inima la loc şi 
am început să se�iu mult şi fnmzos". 

Întoarcerea în ţară 
Nu se ştie cu precizie la ce dată s-a întors St. 

O. Iosif în ţară, după lunga şedere la Paris şi 
.
în 

Bavaria. O indicaţie o găsim în ştirea din 
Curierul literar, care - în nr. 3 din 21 octombrie 
1901 - scria: "Prietenul şi colaboratorul nostru 
iub�t Şt. O. Iosif a sosit În Capitală, venind de ta 
P�ns "68• Poate că menţiunea venirii de la Paris 
sa se �efere la timpul mai îndelungat petrecut 
de el m Franţa. Este puţin probabil ca el să fi 
:evenit din Neuburg Ia Paris, pentru a se 
mtoarce de acolo în România. 

, 
Ce! doi a

_
ni petrecuţi de Şt. O. Iosif departe �� ��a, 

_
cu :�J utorul prietenesc şi dezinteresat al 

i 
UJ trgtl �-H��e�, au avut pentru poet 0 mare mportanta. Sana tale;• lui, .5uhrezită de . . . ' . 

de muncă şi de conditiile rcc- . d ?nt! gret 
amelionl 1 - . . . . .  � _ an.; e v1a�a, s-<t ' - Aps.t gnjJlor �dmce i-a dat 1 ' 1 tatea de a studia Şl- d 

1 Jer-
M · e a crea fără · d · · 

edllll eul l u ral oferit d . P· . . PIC ICI. c ans �� de oraşele 
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Core�pondenţa intre Şt. O. Iosif, Virgil Cioflec, llarie Chendi şi . . .  

bavarcze i-a stimulat creativitatea şi  inspiratia 
poetică. Cum a văzut el însuşi acestea, 
înţelegem din cuvintele pc care i le scria lui 
Virgil Cioflec, la 30 septembrie L 902, atunci 
când impresiile şi sentimentele se sedimen­
taseră6�. El îi spune: "Nu uit Însă că ţie îţi 
datoresc încrederea ce am căpătat-o in forţele 
mele, că acum câţil'(( ani dnd ne-am întâlnit 
eram un om pc jumătate pierdut. Numai 
dragostea ta ca/mă si cuminte, sacrificiul enonn 
- ce abia acum pol să-{ cântăresc - m-a rechemat 
la t •iaţă. De-ar da Dumnezeu să-ţi pot răsplăti 
măcar pe jumătate binefacerea de care m-ai 
făcut păt1aş"7o. 

Virgil Cioflec putea să fie mulţumit de 
rezultatele generozităţii sale. Datorită lui, 

românii s-au bucurat în continuare de creaţia 
poetului. În anii care au urmat, Iosif a continu­
at să scrie o poezie într-adevăr originală, mani­
festată printr-o compoziţie proprie, dovedind o 
sensibilitate poetică autentică, cu o expresie 
îngrijită şi variată, caracterizată prin farmecul 
evocării. El a dat şi numeroase traduceri de 
mare fidelitate şi acuratete din lirica şi din dra­
maturgia universală. Aceasta 1-a impus ca unul 
dintre cei mai valoroşi poeţi români ai primelor 
două decenii ale secolului al XIX-lea, fiind 
considerat, pe drept, ca fiind veriga de legătură 
între emincscianism şi simbolism. 

Anexe 

A. Scrisoare de la Virgil Cioflec către St. O. 
Iosit7 1 

Hotel Metropole, Joi, Bucarest 
Iubite domnule Iosif. 
IarUi-mi, rogu-te, familiaritatca ce mi-o per­

mit faţă de Dta. Cînd ne vom cunoaşte mai 
binişor, vei înţelege sensul acestei dragoste. 

Înainte de a sosi în ţară, mă mîngâia gîndul 
de a putea fi un moment ochi în ochi cu Dta. 
Prin lume, abia de-am putut da de urma adre­
sei D.tale, şi te rog din tot sufletul să-ţi iai 
supărarea de a mă cerceta, dacă e cu cale, astă 
seară înainte de 8 1/2. Eu voi fi aici, te voi 
astepta de la 7 în sus. 

Nu lua masa aiurea, căci mi-i face o 
deosebită cinste cinînd împreună. 

V. Cioflec 
Hotel Metropole (No 26) 

8. Scrisori de la Buşteni: Şt. O. Iosif către 
Ilarie Chendi 

IH. Cartă poştală/ /Domnului Il. Chendi, vice­
bibliotecar la Academia Romînă//Bucureşti, 
Calca Ştirhey-Voda 72//Stampila de plecare: 
Buşteni-Gară, 2 OCT 99//Ştampila de sosire: -

Dragul meu, 
Al)lepl mereu acele l ucruri grave ! 
Se vede că de grave ce sînt s'au împiedicat pe 

urum. Te rog, cînu îmi trimiti  pc Uomwzzao 
să'mi semnalezi părtilc ce trebuesc turnate în 
romîncştc. 

1 37 

Abia aştept să termin odată; îmi vuc capul 
de atîtea fantome, cavaleri, păsări şi flori ! De 
cîteva zile sînt singur ca un cuc în vila asta 
mare şi pustie. Azi noapte am visat că m'am 
prefăcut într-un liliac şi mă băteam cu ari­
p i le oarbe de zidurile unui beciu mucegăit !  
Brrrr! 

Salut loază! O vorbă dulce babei! 
Şi ţie 
Salve 
Iosif 
Buşteni, 20 Sept. 99 

Pe margini: 
Ubi est Veturia??? Măi, de ce nu'mi trimeti 

Familia? S'au întors Zaharia, Lăpădatu etc? 
Salutări d-lui Duica. Ce e cu Stans? Sandu tot 
englez? 

82. Cartă poştală//Domnului Il. Chendi, 
publicisti/Str. Ştirbey-Vodă 72, Bucureşti// 
Ştampila de plecare: Buşteni-Gară, 7 OCT 99// 
Ştampila de sosire: Bucuresci, Cursa I, 8 OCT 
99 

Buşteni, Sîmbătă 
Frate Ilarie, 
Deşi sînt necontenit hărţuit de griji, totuşi 

lucrez cu străduint<i .  Aş fi aproape gata, dacă 
sctc..:a Jup;i forma impecabilă nu m'ar ademeni 
mt:reu să revin, sii corectez, să arunc ici un 
adverh, colo un pronume, să dcscarc un vers, sii. 
înghc..:sui a l t ul ,  s;i t rîntesc o rimă nouă, să spul­
hcr o cacofnnic. 
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Măi, dacă nu toate, dar o să avem cîteva tra­
duceri magistrale, fără să mă laud! 

Între acestea numără: Bergstimme. Zwci 
Briider, Ritter Olaf, Don Ramiro, Die 
Grenadiere şi cîteva cîntece. 

De concurenţă... După umila mea părere, 
Sextil nu scie să facă versuri. Lui Stans i-am 
scris de două ori pînă azi, fără ca să'mi răs­
pundă nimic. Nu stiu ce e cu Stans. Vezi de 
caută un editor. La Famfiliaj am să-îi trimit 
citeva de mustră să le publice toate odată, cu 
citeva zile înainte de apariţia volumului, pe o 
pa&[ină]. 

In curînd, multe şi aştept cărţile. Aminteşte 
lui Sandu să'mi trimită colectia. 

Trimite'mi Neue Gedichte şi Romanzero că 
sînt mort! Caută-le la Herz (Hotel de France) 
sau Socec. Dar, te rog, căci timpul e aşa de 
scurt! 

Salutare fratilor. 

B3. Cartă poştală//Domnului I l . Chendi, 
publicist// 72, Str. Ştirbey-Vod<1 72, Bucureşt i// 
Ştampila de plecare: Buşteni-Gară, 14 OCT 
991/ Ştampila de sosire: Bucurcsci, Cursa 1, 15  
OCT 99 

Dragă Ilarie, 
Zilele astea vei primi o bună parte din ma­

nuscris - restul mai tîrziu. Sînt curios să ştiu ce 
demersuri ai  făcut în chestia editorului şi ce 
rezultat avem? De ce nu'mi mai scrii nimic? Si 
te rog să'mi trimiţi Familia. Eu lucrez încă, dar 
cu puţin spor. Cauza: s'apropie vremea de ple­
care. Poate, înainte de plecare, voiu mai veni 
pentru o zi la Buc[ureşti] . Dar nu pot precisa. 

Salutări tuturor şi ţie o sărutare colegială. 
Iosif 
Buşteni, [1 ]2 oct. 99 

B4. Cartă poştală//Domnului Il. Chendi, 
publicisti/Str. Ştirbey-Vodă 72, Bucureşti// 
Ştampila de plecare: Buşteni-Gara, 22 OCT 
991/ Ştampila de sosire: Bucuresci, Cursa l, 23 
OCT 99 

Dragă Ilarie 
Poimîne ve i primi grosul manuscriptului  

Hcinc. 
În  curînd detali i  prin scrisoare. 
Salve. 

Iosif 
Buşteni. 22 Oct 99 

Ştampila de plecare: Buşteni-Gară, 23 OCT 
991/ Stampila de sosire: Bucuresci, Cursa 1, 24 
OCT 99 

Dragă llarie, 
Azi ti-am espcdiat grosul manuscriptului, 

restul cit mai curînd. Sînt şi în aceste trimise 
citeva trad( uceri] mai slabe: le voi re tusa la 
corectură. 

Deocamdată, nu'mi mai scrie - pînă ce nu'ti 
voiu trimite cu alta adresă. 

Cu editura fă cum te vei pricepe. Ar fi bine 
Minen·a. 

Te sărut 
Iosif 
Buşteni, 23 Oct 99 

C. Scrisori de la Paris: Şt. O. Iosif către Ilarie 
Chendi 

Cl.  Pc plic: Monsieur Il. Chendi, publiciste, 
Bucarcst, Ştirbeiu-Vodă 72, (Roumanic )// 
Expcditor: Şt. O Iosif, 4, Leopold-Robcrt, 
Paris// Ştampila de plecare : Paris.52, BD 
Montparnasse, 7H 12 Janv, 00// Ştampila de 
sosire: Bucurcsci, 15 Jan 1900 

Paris, 1 2  Ianuarie 1 900 
Dragă Ilaric, 
Ţi-am adresat o scrisoare mai lungă la 

Academic. Nu ştiu dacă ci fi primit-o - uitasem 
că eşti în vacant<i de sărbători. De altfel cred că 
nu ţi-ai părăsit obiceiul de a lucra şi de sărbă­
tori. 

Alăturat îţi trimit o drăguţă schiţă de Cioflec 
şi două Cîntece - toate pentru proximul număr 
al Convorbirilor. Te rog să ne comunici, cind or 
fi citite, dacă au plăcut şi se primesc. Stărueşti -
cred - şi de Sandu ca să vă dea ceva - ăla e aşa, 
dacă nu-i baţi capul, nu scrie. Şi ar fi păcat! 

Aştept cu mare nerăbdare Convorbirile reîn­
viate. Am auzit că se va publica şi un număr fes­
tiv în onoarea D.lui Maiorescu. E adevărat? 

Revista comercială a d.lui Motru a eşit de 
sub teascuri? Aş fi curios şi eu să o răsfocsc. 

Nu ştiu nimic despre soarta scrisorii talc 
trimise acu o lună. N'am primit decît o 
B ierkartc în afară de aceea de la 2� Dec. v. cu 
portrctul Stdi. Vorba ta - s'o fi prăpădit pc 
drum . Eu o regret mai mu lt ca tine - căci odat�i 
cu ca am pierdut cîteva momcntc dc adevărată 
desfătare sufletească. 

Salu tări la toti - şi tic. 
O sărutare frăţească 

BS. Cartă postală//Domnului I l .  Chendi.  Iosif 

publicist// 72 Str. �tirhey-Vudă 72. Hucurcst l// 
I JX 
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Core�pondenta intre St. O. Iosif, Virgil Cioflec, llarie Chendi şi . . .  

(Rând adăugat pc marginea scrisorii:) 
Cînd mai trimiţi ceva la Familia? 

C2. Carte poştală//Monsicur Ilarie Chendi, 
publiciste, Str. Stirbey-Vodă 72, Bucarest, 
Roumanie// Ştampila de plecare: Paris. 52, BD 
Montparnasse, 2H30S 9 Mars, 00// Ştampila de 
sosire: Bucuresci, Cursa 4, 12 Mar 900 

Paris, Martie 900. 
Dragă Chendi, 
Azi primii de la voi o Bierkarte care mi-a 

amintit frumoasele seri cînd asurzeam pe 
muşteriii lui Comşa sau Căpitanul, cu nesfîrşita 
serie de hohote şi cântecc. Eu m'am făcut băiat 
cuminte şi nu mai beau, că n'am cu cine . . .  De 
cînd m'am despărţit de voi, n'am mai tras nici 
un pui de chef. Mi-e silă să m'amestec în gloata 
compatriotilor, lipsiţi de orice ideal. De geaba! 
Tovarăşi ca voi nu se găsesc pretutindeni. Bine 
să şi-o însemne asta fiecare. De-aceea mă 
bucur de pocă inţa lui Sandu, care s'a re'n tors la 
matcă. 

Te rog un lucru: trimite'mi cît mai curînd 
manuscrisul traducerilor melc; am nevoe de ele 
ca să le mai adaug şi să le cioplesc - şi pînă la 
Paşti sper s;i găsim un editor. Pîn'atunci 
numărul lor se va spori  cu mult.  

P'aici o vreme morocănoasă care m'a des­
pcrat . Nici nu plouă , nici nu ninge şi e frig. Mi­
c sil;i de toate; sufăr de insomnie, mi-e dor de 
iubire şi de primăvară. 

Pc malurile Senei, subt cerul plumburiu, 
exposiţia creşte văzînd cu ochii; turnurile şi 
cupolele ei se ridică măreţ ca o sfidare aruncată 
neantului ... 

Încolo - toate bune. Spune salutări la toti. 
Nu uita manuscrisul. 
Salve 
Iosif 

(Rând adăugat pc marginea scrisorii:) 
Mă lupt din greu cu Nordseebi/der. Uneori 

îmi vine să cred că Hcinc ăsta e intraductibil. 

CJ. Carte poştală// Monsieur Ilarie Chcndi, 
publiciste, 72 Str. Stirbey-Vodă 72, Bucarest 
Roumanie// Stampila de plecare: Paris.52, BD 
Montparnasse, 8HIES 1 Mai, 00// Stampila de 
sosire: Bucuresci, Cursa III, 5 Mai 1 900 

1 .un i , - :\0 April ie 900 
Bruder l larie, 
Î l i  scriu d i n l r'o ber;i rk, dup;i douii halbe. 

Singur - ca mai întotdeauna. Oar nu, - a m  pe 

I Yl 

Shelley cu mine; mă trudesc amarnic să traduc 
măreaţa "odă la ciocîrlie " - pentru Convorbiri. 

Tu, fericitule, ai văzut marea. Eu poate am 
s'o văd la vară. 

Expoziţia . . .  o minune. l-am dat cîteva 
ocoale, dar parcă mi-e frică să m'apropiu prea 
mult de ea, ca să nu se topească vederii ca un 
vis. 

Dragă Ilarie, trimite'mi pentru Dumnezeu! 
manuscrisul ăla. Proectul e foarte serios! Dacă 
nu, te'njur. Sandu ăla e un ticălos, tace ca un 
peşte. 

M'aţi uitat ! !  
Salve 
Iosif 

(Pe marginea scrisorii:) 
Salutări frăţeşti tuturora. 

C4. Carte poştală// Monsieur Il .  Chendi, 
homme de lettres, Str. St irbey-Voda 72 
Bucarcst, Rouman ie// Ştampila de plecare: 
Paris.52, BD Montparnasse, 9H30 25 Mai, 00// 
Ştampila de sosire: Bucuresci, Cursa I l ,  29 Mai 
1900 

Frate Ilarie, 
Am primit manuscrisul. Îti multumesc. Iartă 

dacă în scrisoarea precedentă am fost cam 
năcăj it; uneori te cuprinde aşa o indispoziţie, 
văzîndu-te sau crczîndu-te uitat de cei mai buni 
prieteni ai tăi ... În curînd îţi voiu scrie pe larg în 
chestia editurii; într'o lună cel mult cred că 
manuscrisul va fi dat la tipar. Aş dori să ştiu 
dacă studiul tău e compleei sfîrşit; neştiind cînd 
mă voi întoarce în ţară, cred că traducerile vor 
apare în lipsa mea - în editura Socec. Deci 
caută şi pregăteşte studiul; în toate privinţele 
ne vom înţelege cred, destul de bine, prin 
scrisori. 

Salve şi salutări lui Zaharia 72, Borchină, 
Popovici, Lăpădatu etc. 

Iosif 

CS. Pe plic: Mr. Ilarie Chendi, Academia 
Romînă, Roumanie, Bucarest// Expeditor: Şt. 
O. Iosif, 4, Uopold-Robert, 4, Paris// Ştampila 
de plecare: Paris.52, BD Montparnasse, l H  
30s, 21 Oct, 0011 Stampila de sosire: Bucurcsci 
II, 24 Oct. 

Frate Ilaric, 
Azi dimineata am pri mi i de la d. Hogdan 

scrisoarea ce ti-o alăturt:z - vei vedea din ea cii 
ed i tura t raducerilor nu mai este decît o 
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chestiune de timp. De aceea te rog să'mi tri­
miti imediat lucrarea ta asupra lui Heine - cred 
că de multă vreme o păstrezi gata în săltar. Aş 
vrea s'o citesc şi eu, apoi adăugînd'o la tradu­
ceri să trimit d-lui Bogdan manuscrisul com­
plect. - Dar te rog s'o faci asta cît mai curînd 
posibil, căci eu am manuscrisul gata de tipar. 

Te-am mai rugat într'o scrisoare de mult 
să'mi trimiti adresa d-relor poete Cuntan şi 
Cioban - probabil că ocupat de alte daraveri 
mai importante, ai uitat. 

Am primit "Noaptea'nvierii " şi-ţi multumesc. 
S'a vîndut ceva? Dar Sandu - s'o hotărît să devie 
autor celebru? El are multe lucruri frumoase, 
dar după a mea părere, e păcat să le amestece 
aşa toate laolaltă, note peste schite şi poesii 
peste note. Mi-a trimis şi mie o lista de sub­
scripţie, pînă azi n-am adunat decît 1 fr. - E 
destul de putin, dar n'am cunoscuţi mulţi p'aici, 
cîţi îi am sînt băeti săraci. Socot însă că voiu 
putea smulge de la vre-o 4-5 încă. 

Ce mai faceţi voi prin acel Bucureşti îndl:-
părtat? Tot există?? ... 

Salutări la toti. 
Nu uita să'mi trimiţi imediat ce te-am rugat ! 
Nici adresa poetclor. 
Cu dragoste 
Iosif 
Paris, 5 Oct. 900 

Notă: Scrisoarea lui Ion Bogdan este tran­
scrisă mai jos, la poziţia D. 

C6. Carte poştală// Monsieur Il. Chendi, 
publiciste, Academia Română (Calea 
Victoriei), Roumanie, Bucarest// Stampila de 
plecare: Paris.43, Rue Littre, 3E 28 Oct, 00// 
Stampila de sosire: Bucuresci, Cursa Il, 3 1  Oct 
900 

Frate Chendi, 
Cred că ai primit ultima mea scrisoare dim­

preună cu aceea a d-lui Bogdan. 
Aştept manuscrisul studiului tău, trimite­

mi-I fără'ntîrziere, căci împrejurări grele mă 
silesc să grăbesc cît mai mult publicarea tra­
ducerilor. 

Dacă'ntîlneşti pe Sandu, strînge-i mîna din 
partea mea pentru superba pocsie Ca/ugărenii. 
De mult n'am citit prin revistele noastre o poe­
sic aşa inspirată. 

Te •·ug nu uita studiul. Scric'mi. 
În curind mai m u lte. Salutări  cetei .  
Te sfirut 

Iosif 
Paris. 1 6  Oct. 900 

1 40 

D. Scrisoare de la Paris: Constantin Sandu 
Aldea, St. O. Iosif si Sextil Puşcariu către Ilarie 
Chendi 

Carte po�tală// Monsieur Ilarie Chendi, 72, 
Str. Stirhey-Vodă 72, Bucarest (Roumanie)// 
Stampila de plecare: Paris.52, BD Montpar­
nasse, 3H30S 14 Mars, 01// Stampila de sosire: 
Bucuresci, Cursa III ,  17 Mar 901 

Paris, 13/3 901 
Dragă Ilarie, 

·Am păţit'o al dracului. Legaţiunea romma 
de aici nu ştie nimic. Vilmorin n'a fost înşti­
inţat. M'am prezentat direct proprietarului şi îi 
aştept răspunsul azi sau mîine. Sunt necăjit al 
dracului. 

Sandu 

Frate Ilarie, - aştept si eu răspuns de la 
Steinherg căruia i-am trimis manuscrisul de o 
săptămîn:l.  Pînă într'o lună nădăjduesc să apară 
însfîrşit. Tu ce proeete mai făureşti? 

Berlinul nu'ţi face cu ochiu? P'aici am con­
statat încă odată - cu prilejul venirei lui Sandu -
că berea franţujilor e rea. Salve Iosif 

Pc marginea scrisorii, sunt adăuga te două 
rfmduri: 

Cu scrisul lui St. O. Iosif: "Sandu face infi· 
delităţi Tira/ului "  

Apoi: 
"Protestez, berea e bună! Sextil" 

E. Ion Bogdan către St. O. Iosif 
Scrisoarea a fost trimisă de St. O. Iosif lui 

Ilarie Chendi, ca anexă la scrisoarea B5 de mai 
sus. 

Bucureşti, 2 oct. 1900 
Iubite Domnule Iosif, 
Îţi trimit pe Serafina în corectură; dacă o ai 

schimbată în manuscris, te rog însamnă schim­
bările sau pc corectură, sau trimite-mi manu­
scrisul cel nou. Aşa cum este acum, nu te-aş 
sfătui s'o publici. Dacă nu poţi să mi-o trimiţi 
până Ia 8-10 Oct., mi-ai face o plăcere să-mi 
trimiti altceva pentru numărul din Octomvrie 
(o pagină) . 

Intors în laşi, mă gindesc la f;ig;iduinţa  ce ţ i ­
am făcut .  Pregăteşte întreg manuscrisul c u  tra­
ducc•·ilc din Heim: t>i trimite-mi-I, ca sfi vorbesc 
cu Socecu sa u cu un alt editor. Voiu face tot ce­
mi va sta in puti ntă sii pu i la calc o editie fru­
moasă si să ie!'i si D t a  cu ceva profitat dintr­
însa. 
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Core.\pondenra între St. O. Josij; Virgil Cioflec, llarie Chendi şi . . .  

Al D-tale devotat prieten 
1 .  Bogdan 
Bulevardul Carol, 55 

1 . S1: O. IOSIF, ��uri originale $i tălmăci ti, p. VIII 
2. Ibidem, p. XXXIII 
3. HORIA OPRESCU, Core.�ponde/lfci: St. O. Iosif . . , P. VIII 
4. M IIIAIL SADOVEANL,Anii de ucenicie, p. 579 
5. 1dcm 
6. IoN RoMAN, Studiu introductil· la volumul 1 ,  ST. O 

ios iF, Opae, p. X 
7. Ibidem, pp. XI-XII 
K lhidem, p. X, nota 1. 

9. HEIMANN (HARITON) TIKTIN (n. 9 august 1850, 
Breslau. dcc. 13 martie 1 936, Berlin) linbovist român de 
origine germană, doctor în filologie la Universitatea din 
Leipzig. Membru de onoare al Academiei Române. 

10. HEIMANN TIKTIN, Runrănisch-delllsches Wiitterbuch, 
Bucureşti. 1 895-1925 

I l . S·r: O. IOSIF, Vemui originale si tălmăciri, p. XXXIV 
1 2. l lcmtA OPRESCU, op. cit., scrisoarea către Virgil 

Cioflec. din Du�leni. 5 octomhrie 1 899. p. 54 
13. HoRIA OPRESCU, op. cit., scrisoarea din Buşteni, 5 

octombrie 1 �99. p. 54 
1 4. I IURIA OrREScu, op. cit., p. 46 
15.  Snisoarc nedatală, cu indicalia "joi", anexa A 
1 6. IIORIA OrRESCU, op. cit., scrisoarea din Buşteni, 

august 1 1-199, p. 48 
1 7. I IOIU.I OI'RESCU, op. cit., scrisoarea din Turnu 

M<lgurck, 17 august 1�99, p. 4fi 
1 8. HORIA OPRESCU, op. cit . ,  scrisoarea din Turnu 

M[Jgurclc. 13 august 1 899, p. 45 
1 9. HORIA OPRESCU, op. cit., scrisoarea din 27 august 

1 899, p. 47 
20. 1 lOR IA OPRESCU, op. cit., scrisoarea din Bucureşti, 1 

septembrie 1899, p. 49 
2 1 .  HORIA OPRESCU, op. cit., scrisoarea din Buşteni, 5 

octombrie 1 899, p. 54 
22. C. STANULESCU (CORIOLIS), inginer cu preocupări 

literare şi muzicale. Prieten al lui St. O. Iosif, 1-a găzduit în 
locuinta lui de student timp de şase luni, în toamna şi iarna 
anului 1 897. A publicat amintiri despre poet. 

23. ST. O. IOSIF, Opere, voi. IV, p. 323 
24. Ibidem, p 690 
25. HORIA OPREscu, op. cit., scrisoarea din Buşteni, 27 

august 1 899, p. 30 
26. HORIA 0PRESCU, op. cit., p. 49-5 1 
27. Scrisorile B 1-B5. 
28. ST. O. IOSIF, Opere voi. IV, p. 327 
29. CoNSTANTIN SANDU-ALDEA (n. 14 noiembrie 1874, 

Tichileşti - Brăila, dec. 21 martie 1927, Bucureşti) inginer, 
profesor, scriitor, jurnalist. Doctor în stiintele agricole la 
Berlin, este considerat întemeietorul studiilor de amelio­
rare a plantclor în România. Membru corespondent al 
Academiei Române. 

30. Ş·r: 0. IOSIF, Opere, voi. IV, p. 407 
3 1 .  HORIA 0PRESCU, op. cit., p. 402-403 
32. S1: O. IOSIF, Opere, voi. IV, p. 701 
33. HoR IA OPRESCU, op. cit., scrisoarea din 20 august 

ll)(HJ. fl. 33-�fi 
34. !)T. 0. !OSII", O[J�I\!, voi. I V, p 6'11 
35. DIMITRIE Al'IGHFI. (n. 1 (> i u l ie I H72, C 'orncst i - lasi, 

lkc. 13 noiembrie 1914 .  l<1şi) poei, proza tor si traJucllhll 
de l i lL:: ra l u ril . A creat o poezie originală, cu vak,arca unui 

Note 

1 4 1  

moment de tranzitie către poezia "modernă". 
36. SEXTIL PuşcARIU (n. 4 ianuarie I H77. Braşov, dec. 5 

mai 1948. Bran) lingvist şi filolog. Studii la Paris ( 1 899-1901). 
Profesor de filologic română la Universitatea din Cemăuti 
( 1908-1918). Primul rector al Univcrsitătii române din Cluj 
( 1 91 9- 1 920), profesor de limba română la Universitatea din 
Cluj. Membru

. 
al Academiei Române din 1914. 

37. GEORGE MURNU (n. 1 ianuarie I H6H, Vcria - Grecia, 
dec. 17 noiembrie 1 957, Bucuresti) arheolog, poet, tradu­
cător de literatură. Profesor de arheologic la Universitatea 
din Bucureşti ( 1 9 1 4 - 1 939). A realizat o traducere valo­
roasă, în versuri, a lliadei şi Odiseci lui Homer. Membru al 
Academiei Române din 1923. 

38. GEORGE MUNTEANU-MURGOCI (n. 20 iulie 1 972, 
Măcin - Tulcea, dcc. 5 martie 1925, Bucureşti) mineralog şi 
geolog. Doctorat în geologic la Munchen. Profesor de 
mineralogie şi pctrografic. Creatorul şcolii de pedologic în 
România. 1\kmbru corespondent al Academiei Române 
( 1 923). 

39. G EOI(GE TtTE ICA (n. 4/17 ''ctomhric 1873. Turnu 
Severin, dcc. 5 februarie 1 939, Bucureşti) matematician. 
Liccntă in matematică la Sorbona, doctor în matematică la 
Paris. Profesor u niversitar la Bucureşti, Sorbona - Paris, 
Bruxelles, Roma. A avut contributii originale la studiul 
geometriei difcrcntiak - geometria proicctivă a retelelor şi 
congrucn(clor - fondator al geometriei difcrcll!iale centru­
afine. Membru ( 1 9 1 3), vice-preşedinte ( 1924- 1 925) şi 
secretar gen era l ( 1 92lJ-1 939) al Academiei Romfme. 

40. KtMON LOGII I  (n. 1 876, Serrcs - Macedonia) pictor, 
foarte bine aprcci<1t la vremea lui, pe nedrept uitai astăzi. 

4 1 .  IPOLYT STRÂMBU (STRĂMBULESCU) (n. 18 mai 1871, 

Mărăşti - Mehedinti, dec. 31 octombrie 1 934, Bucureşti) 
pictor pcisajist. Profesor la Scoala de Bcllc-Arte din 
Bucureşti. 

42. STEFAN PoPESCU (n. 20 ianuarie 1872, Finteşti -
Buzău, dcc. 8 iulie 1 948, Bucureşti) pictor, maestru al 
culorii şi perfect desenator, de factură impresionistă. A stu­
diat pictura la Paris în anul 1 900. Membru de onoare al 
Academiei Române ( 1 936). 

43. GHEORGHE PETRAŞCU (PETROVICt) (n. 5 decembrie 
1872, Tecuci, dec. 2 decembrie 1949, Bucureşti) pictor. A 
studiat pictura la Paris între 1898 şi 1 902. Una dintre cele 
mai originale personalităti ale artei româneşti. Membru al 
Academiei Române ( 1936). 

44. FRIEDERICH (FRITZ) STORK (n. ianuarie 1 872, 
Bucureşti, dec. 1 942) sculptor. Profesor la Scoala de Bcllc­
Artc din Bucuresti. 

45. NtCOLAS GRANT (n. 1 868, Bucureşti, dec. 1943) pic­
lor specializat în acuarelă şi grafici, cu expozitie bine apre­
ciată la Paris. 

46. SEXTIL PuşCARIU, Călare pe clouă • ·eacuri, p. 1 88-201 
si 2 17-220 

47. GHEORGHI' 0PRESCU, Picl!lru românească Îll secolul 
al XIX-lea, p. 2 1 2  

48. ST. O. IOSIF, Opere li Iese, voi. 1 , p.  12 1  �i voi .  Il, p .  468 

4�. Vir�il CiofitT �i �1. O. Imif locuiltu pc �tntdn 
l .copoJd .. RI ,hc r i iH 1 1 1 . 4.  

50. lioi!IA Oi'I!I.SClJ, op. cit., p. J0-32 
5 1 .  s·1: O. Io� 1 1 , Open:, v<•l l \� scrisoa1 ca catre Coriulan 

Sl:i n ulcscu din 1 1) noicnthrie 1 XQQ. p. ·'24-.'\2� 
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52. Ibidem. scrisoarea către Corinlan Stănulescu din 1 7  
ianuarie 1 900, p. 328-329 

53. ST. O. lostr, Opere, voi. IV, scrisoarea din 28 mai 
JlJ()(), p. 330 

54. CONSTANTIN RADULESCU-MOTRU (n. 2 februarie 
IR68, Butocsti - Mehedinti, dec. 4 martie 1 957) filosof si 
psiholog. Doctor în filosofic în Germania, profesor de 
filosofic si psihologic Ia Universitatea din Bucureşti. 
Mcmhru al Academiei Române ( 1923), preşedinte ( 1938-
1 94 1). 

55. ST. O. IostF, OpeTP, voi. IV, p. 344-345 
56. Localuri din Bucureşti, în care se întâlnea adeseori 

grupul de prieteni. 
57. MARIA CUNTAN (n. 7 fehruaric 1862, dcc. noiemhrie 

1935) poetă sămănătoristă. 
58. MARIA CIOBAN, căs. Botiş (n. 1866, dec. 1 950) poetă. 
59. SEXTIL PUşCARIU, op. cit., p. 185-186 
60. HoRIA OPRESCU, op. cit., scrisoarea lui St. O. Iosif 

către tatăl său din 19  august 1 901 , p. 33 
6 1 .  HORIA 0PRESCU, op. cit., p. 82 

62. HORIA OPREScu. op. cit., scrisoarea lui St. O. Iosif 
către tatăl său din 19 august 1 90 1 ,  p. 33 

63. HoRIA 0PR1'-�Cl!, op. cit., scrisoarea către Virgil 
Ciotlcc din Munchen, 12 iulie 1 90 1 .  p. 85 

64. HORIA OPR!cscu. op. cit., scrisoarea lui St. O. Iosif 
către tatăl său din 19 august 1 90 1 ,  p. 34 

65. ST. O. IostF. Opere, voi. IV, scrisoarea din 9 august 
1901,  pş 416 

66. Ibidem, scrisoarea din 1 9  august 1901.  pg. 333 
67. HORIA OrRESCU, op. cit., p. 1 6  
68. HORIA OPRESCU, up. cit.. scrisoarea lui St. O .  Iosif 

către tatăl său din 19 august 1 90 1, p. 32 
69. cf. ST. O. IOSIF, Opere voi. IV, p. 697 
70. Ibidem, p. 404 
7 1 .  Cu exceptia scrisorii lui Virgil Ciotlec, BAR 

S3/CCCXXXII, toate ceh:lalte scrisori se află in păstrarea 
familiei. 

72. ZAHARIA BĂRSAN (23 ianuarie 1 878, Sânpetru 
Braşov, dec. 13 decembrie 1948) poet, dramaturg, actor. 
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Abstract 
Contributions Of Literary History 

Correspondence Between Şt. O. Iosif, Virgil CioOec, Ilarie Chendi and Ioan Bogdan 
August 1899 · March 1901. 14 Original Letters 

At the beginning of the last decade of the 191h ccntury, thc attcntion of rcadcrs of the literary magazines of thc time was 
drawn hy the name of St. O. Iosif. He asscrtcd himsclf to thc poctry fan public after it appcared its two volumes with trans­
lations from Petofi's lyrics in 1896 - Apostolul şi alte poezii, and in 1 897 - Poezii alese - followed by the volume of original pocms 
- Versuri, also in 1897. 

The summer of 1899 brought an unexpected change in the life of the poet whose hcalth and mental state were precarious 
due to the mecting with young Virgil Cioflec. He was pari of thc pcrsons interested in the cui ture and Romanian plastic arts 
who followcd with admiration the poetic work of St. O. Iosif. Virgil Ciotlcc found about the prccarious hcalth and material 
state of thc young poet determin ing him to meet St. O. Iosif and to offer him a chance of physical and moral straightening 

ăiitl uffering !iim Ilie possihiliiy io siay in Paris, for al mosi � ycars. 
With thiN gcNturc, Virgil Cioflcc could be satisfied by the rcsulls of hiN ll-'""""'ity. n1anks to Virgil Cioflec the RnmanianN 

wcrc furthcr on realling rhc crcations of St.O. Iosif. In the following ycurs, Iosif cnnlinucd ln writc a really orisinol pnctry. 
man ifcsted hy n pt rsonal <'mnposilion. proving an aulhl·ntic poetic sensitlility, with a carcfnl �nd varied cxprcssion choroc­
tcriscd hy thc clmrm of cvocation. l le also wrote nume mus tmnslnt ions nf high lidclily ami accuracy frnm t hc univers�! lyrics 

and dramah•Tgy. This ntade hiln one. ot the llll)St in1portnnl Ruman ian pucts of lhc first rwo dc::-ca.dcs of thc 1 9th ccnlury. bcing 
l"a irly considcrcd as t hc chain hclwccn Emincscianism and symtlnlism. 

Oann Luciu Dimitrlu 
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Core.'lponden(a între Şt. O. Iosif, Virgil Cioflec, llarie Chendi şi . . .  

St.  O. Iosif - fotografie din Paris 

Octavian Goga (ccntn1) şi sotia lu i  Horh.'nsia, 
impn:unii cu Virgil Cioflcc şi sotia acestuia, Zcnobia 
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OANA LUCIA DlMlTRltJ 

C A R T E  

Ca rte postali\ de la Paris a lui Şt. O. Iosif 
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Corespondenţa între Şt. O. Iosif, Virgil Cioflec, llarie Chendi şi . . .  

; .  

R E P U B LI Q U E  F R AN c:;:AISE 

Ce râie est exrlusivemmt rtfstTL•e il l'adre.rsc . 

·, . Jl6�� --------·-�---------..:��--------· 

71 Ue-nJ.r·, rJt;wr 
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Carte postală de la Paris a lui Şt.  O. Iosif 
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CUlt! po!-it!l lfi de In Păris ă l i î l  St . O. iosif 
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